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Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 
σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην 
αξιολόγηση του 2019 όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου του 
Σένγκεν από τη Σλοβακία στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας 

  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες η εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 

διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 

2019 όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν από τη Σλοβακία στον τομέα της 

αστυνομικής συνεργασίας, η οποία εγκρίθηκε με γραπτή διαδικασία στις 20 Οκτωβρίου 2020. 

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, 

της 7ης Οκτωβρίου 2013, η σύσταση αυτή θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

εθνικά κοινοβούλια. 

 

 



 

 

12174/20   ΔΙ/νικ 2 

 JAI.B  EL 
 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 

ΣΥΣΤΑΣΗ  

για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2019 όσον αφορά την 

εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν από τη Σλοβακία στον τομέα της αστυνομικής 

συνεργασίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, 

σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 

επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση της μόνιμης επιτροπής για την 

αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης Σένγκεν1, και ιδίως το άρθρο 15, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός της παρούσας απόφασης είναι να συστήσει στη Σλοβακία μέτρα αποκατάστασης για 

την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2019 αξιολόγηση 

Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας. Μετά την αξιολόγηση εκδόθηκε η 

εκτελεστική απόφαση C(2020) 4100 της Επιτροπής, με την οποία εγκρίθηκε έκθεση στην 

οποία παρουσιάζονται τα σχετικά πορίσματα και εκτιμήσεις και παρατίθενται οι βέλτιστες 

πρακτικές και οι ελλείψεις που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση.  

(2) Λαμβανομένης υπόψη της σημασίας των αναγκαίων βελτιώσεων για την εφαρμογή της 

αστυνομικής συνεργασίας, θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην εφαρμογή των 

συστάσεων 1, 4 και 8 της παρούσας απόφασης. 

                                                 
1 ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27. 
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(3) Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα εθνικά 

κοινοβούλια των κρατών μελών. Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1053/2013, η Σλοβακία θα πρέπει να υποβάλει στην Επιτροπή, εντός έξι μηνών 

από την έκδοση της παρούσας απόφασης, εκτίμηση των βελτιώσεων και περιγραφή των 

απαιτούμενων δράσεων, 

ΣΥΝΙΣΤΑ:  

Η Σλοβακία θα πρέπει: 

1. να αναπτύξει ταχέως στρατηγική ανάλυσης κινδύνων, που θα λαμβάνει υπόψη τις 

διασυνοριακές απειλές και θα ενσωματώνει τις απειλές που έχουν εντοπιστεί από τις 

αστυνομικές μονάδες σε όλα τα επίπεδα, και να δημιουργήσει ενιαίο εθνικό σύστημα 

αξιολόγησης των απειλών για την αστυνομία· 

2. να καταρτίσει κατευθυντήριες γραμμές (συμπεριλαμβανομένων πρακτικών παραδειγμάτων) 

για την επιλογή διαύλων διεθνούς αστυνομικής συνεργασίας και να τις καταστήσει 

προσβάσιμες σε όλα τα επίπεδα της αστυνομίας·  

3. να ενισχύσει τη συλλογή και την ανάλυση από το Γραφείο Διεθνούς Αστυνομικής 

Συνεργασίας (IPCO) στοιχείων για την εφαρμογή των σχετικών άρθρων της σύμβασης 

Σένγκεν (μεταξύ άλλων, των άρθρων 39 έως 41), προκειμένου να βελτιωθεί η αξιολόγηση και 

η διαχείριση των διασυνοριακών επιχειρήσεων·  

4. να θέτει όλες τις σχετικές διεθνείς βάσεις δεδομένων και τους αντίστοιχους διαύλους, 

συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών της 

Ευρωπόλ, στη διάθεση όλων των τμημάτων του IPCO 7 ημέρες την εβδομάδα και 24 ώρες το 

εικοσιτετράωρο·  

5. να παράσχει το ταχύτερο δυνατόν πρόσβαση στην εφαρμογή δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής 

πληροφοριών της Ευρωπόλ στις αρμόδιες αστυνομικές μονάδες εκτός του Γραφείου Διεθνούς 

Αστυνομικής Συνεργασίας (σύμφωνα με τα τρέχοντα σχέδια), καθώς και σε άλλες υπηρεσίες 

επιβολής του νόμου (π.χ. στην Υπηρεσία Ανάκτησης Περιουσιακών Στοιχείων και στην 

Υπηρεσία Οικονομικής Διοίκησης, και ιδίως στο Γραφείο Δίωξης Εγκλήματος της εν λόγω 

Υπηρεσίας) και να εξετάσει τη δυνατότητα χορήγησης πρόσβασης σε Κέντρα Αστυνομικής 

(και Τελωνειακής) Συνεργασίας· 
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6. να επεκτείνει την πρόσβαση και να αυξήσει τη χρήση του Συστήματος Πληροφοριών της 

Ευρωπόλ εντός της αστυνομίας και άλλων υπηρεσιών επιβολής του νόμου, για παράδειγμα 

στο πλαίσιο της ανάπτυξης του εργαλείου πληροφορικής Querying Europol’s Systems 

(QUEST)·  

7. να διασφαλίσει την αυτοματοποιημένη διασταύρωση των στοιχείων που περιλαμβάνονται σε 

εισερχόμενες αιτήσεις με τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο σύστημα διαχείρισης 

υποθέσεων του Γραφείου Διεθνούς Αστυνομικής Συνεργασίας και στις εθνικές βάσεις 

δεδομένων· 

8. να βελτιώσει τις τεχνικές λειτουργίες και να αυξήσει τον αριθμό των κινητών συσκευών που 

επιτρέπουν την πρόσβαση στις σχετικές εθνικές και διεθνείς βάσεις δεδομένων·  

9. να αυξήσει την ενημέρωση και την ευαισθητοποίηση για τα οφέλη και να αυξήσει τη χρήση 

της απόφασης-πλαισίου 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την 

απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και στοιχείων μεταξύ των αρχών επιβολής του 

νόμου των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·  

10. να αυξήσει την ενημέρωση και τη ευαισθητοποίηση για την κατάλληλη χρήση της απόφασης 

2008/633/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την πρόσβαση στο 

Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) των εντεταλμένων αρχών των κρατών 

μελών καθώς και της Ευρωπόλ, προς αναζήτηση δεδομένων για την πρόληψη, εξακρίβωση 

και διερεύνηση τρομοκρατικών πράξεων και άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων·  

11. να αναπτύξει και να προωθήσει φιλική προς τον χρήστη πλατφόρμα ηλεκτρονικής μάθησης, 

η οποία θα είναι διαθέσιμη σε όλους τους αστυνομικούς και θα καλύπτει θέματα διεθνούς 

αστυνομικής συνεργασίας και άλλα θέματα επαγγελματικού ενδιαφέροντος·  

12. να προωθήσει και να ενισχύσει τη διαθεσιμότητα μαθημάτων γλωσσικής κατάρτισης για το 

προσωπικό της αστυνομίας, ιδίως στο πλαίσιο της συνεχούς κατάρτισης·  
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13. να αναπτύξει και να επικαιροποιεί μαθήματα βασικής και συνεχούς κατάρτισης των 

αστυνομικών σχετικά με το κεκτημένο του Σένγκεν και σχετικά με τη χρήση εθνικών και 

διεθνών εργαλείων όπως είναι το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν, η εφαρμογή δικτύου 

ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών της Ευρωπόλ, το σύστημα πληροφοριών της Ευρωπόλ 

και οι βάσεις δεδομένων της Ιντερπόλ. Θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην ειδική 

κατάρτιση του προσωπικού του Γραφείου Διεθνούς Αστυνομικής Συνεργασίας·  

14. να αξιολογήσει τη σκοπιμότητα της μεγαλύτερης παρουσίας της Υπηρεσίας Οικονομικής 

Διοίκησης στα Κέντρα Αστυνομικής (και Τελωνειακής) Συνεργασίας και στο γραφείο 

συνδέσμου της Ευρωπόλ για την ενίσχυση της συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του 

νόμου·  

15. να εξετάσει λύσεις για την επέκταση της ραδιοεπικοινωνιακής κάλυψης εντός των γειτονικών 

χωρών για τους σκοπούς των διασυνοριακών επιχειρήσεων. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/Η Πρόεδρος 

 

________________ 
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